
ZMLUVA O INOVAČNOM PARTNERSTVE 

č. 471/190119/2016-ATYP 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

Názov:    Technická univerzita v Košiciach 

Sídlo:    Letná 9, 042 00 Košice 

Registrácia: Verejná vysoká škola na základe zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

Štatutárny orgán:  prof. Ing. Stanislav Kmeť, CSc., rektor 

IČO:    00 397 610 

DIČ:    2020 48 6710 

IČ DPH:    SK 2020486710 

Bankové spojenie:  SK35 8180 0000 0070 0006 5658 

    (ďalej aj ako „TUKE“) 

 

a 

 

Názov:    SWAN KE, s.r.o. 

Sídlo:    Juhoslovanská 2/A, 040 13 Košice 

Zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Košice I., Odd. Sro, Vložka č. 10384/V 

Štatutárny orgán:  Eva Bartoššíková, konateľ 

    Ing. Ján Tkáč, konateľ 

IČO:    36 184 641 

DIČ:    2020051649 

IČ DPH:    SK2020051649 

Bankové spojenie:  SK3711000000002628710314 

    (ďalej aj ako „SWAN KE“) 

 

Článok II. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. TUKE je vzdelávacia, výskumná a inovačná inštitúcia so silným potenciálom v mnohých významných 

odboroch informačných a komunikačných technológií,  strojárenstva, technických vied, inovácií 

a transferu technológií ako aj v iných oblastiach. 

 

2. SWAN KE je obchodnou spoločnosťou pevne etablovanou na trhu elektronických služieb a poskytujúcou 

služby a profesionálne riešenia v oblasti sieťových technológií, internetových a webových služieb s vyššou 

pridanou hodnotou. 

 

3. Táto Zmluva je plynulým nadviazaním spolupráce deklarovanej v Memorande o spolupráci zo dňa 

11.02.2016, ktoré bolo uzavreté medzi TUKE a DanubiaTel, a.s. ako materskou spoločnosťou SWAN KE za 
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účelom zapojenia sa do spoločných projektov, aktivít, výskumných a inovačných úloh v oblastiach 

informačných a komunikačných technológií a ďalších oblastiach uvedených v tomto článku Zmluvy. 

 

Článok III. 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je stanovenie rozsahu vzájomnej spolupráce Zmluvných strán zameranej na 

výskum, vývoj a inovácie s vysokým potenciálom aplikovateľnosti v praxi. Cieľom spolupráce a inovačného 

partnerstva je rozvíjať spoločné inovačné aktivity, ktoré podporia integráciu a ukotvenie kľúčového 

odvetvia informačných a komunikačných technológií v Slovenskej republike a ovplyvnia kvalitu ľudského 

kapitálu. 

 

2. Predmetom tejto Zmluvy je aj zriadenie a prevádzkovanie spoločného výskumno-vývojového pracoviska 

s názvom „Inovačné centrum pre mobilné služby a komunikácie“ (ďalej len „Inovačné centrum“), 

umiestneného v budove vo vlastníctve TUKE, zapísanej na Liste vlastníctve č. 23, pozemok registra C-KN, 

parc. č. 2731/13 – zastavané plochy a nádvoria vo výmere 1 532 m
2
, katastrálne územie Severné Mesto, 

obec Košice – Sever, okres Košice I., určenie jeho úloh a činností ako aj stanovenie práv a povinností 

Zmluvných strán spojených s jeho riadnym využívaním.  

 

3. Predmetom tejto Zmluvy je aj stanovenie podmienok, činností, práv a povinností Zmluvných strán pri 

realizácii spolupráce a aktivít na základe tejto Zmluvy. 

 

Článok IV. 

Formy a spôsob spolupráce 

 

1. Hlavnými formami spolupráce na základe tejto Zmluvy je: 

1.1. realizácia výskumných a inovačných projektov v oblastiach spoločného záujmu, 

1.2. realizácia spoločného výskumu a vývoja v oblastiach definovaných v článku II. tejto Zmluvy, 

1.3. aplikácia teoretických poznatkov do praxe, 

1.4. prenos poznatkov medzi akademickou sférou a hospodárskou praxou formou výmeny skúseností 

a expertného ľudského kapitálu, 

1.5. poskytovanie poradenských, vzdelávacích a konzultačných služieb najmä v oblastiach informačných 

a komunikačných technológií. 

 

2. Zmluvné strany prostredníctvom zriadeného Inovačného centra, ktoré svojou činnosťou nadväzuje na 

aktivity Univerzitného vedeckého parku TECHNICOM pre inovačné aplikácie s podporou znalostných 

technológií, budú realizovať činnosti zamerané na výskum, vývoj a inovácie s vysokým potenciálom 

aplikovateľnosti v praxi. Inovačné centrum umožní SWAN KE realizovať aj vlastné vedecko-výskumné 

úlohy a priemyselný výskum, a to na základe využívania špecifikovanej informačno-komunikačnej 

infraštruktúry TUKE, využívania expertného ľudského kapitálu TUKE, špičkového vybavenia a prístrojov  

umiestnených tak v Inovačnom centre, ako aj v špecializovaných pracoviskách TUKE. Podmienky 

využívania výskumného potenciálu špecializovaných pracovísk TUKE budú predmetom osobitných zmlúv, 

ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy ako jej prílohy. 

 



471/190119/2016-ATYP 

3 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Inovačné centrum bude uvedené do prevádzky dňom nasledujúcim po dni 

zriadenia Inovačného centra a spustenia realizácie vedecko-výskumných aktivít, pričom podmienky 

uvedenia Inovačného centra do prevádzky musia byť splnené kumulatívne. Zriaďovanie Inovačného 

centra spočíva v jeho vybavení nevyhnutnou materiálnou a technickou infraštruktúrou a v pilotnom 

uvedení tejto infraštruktúry do prevádzky. Na zriaďovaní Inovačného centra a pilotnom uvedení jeho 

infraštruktúry do prevádzky sa budú podieľať obe Zmluvné strany. 

 

4. Podmienky prevádzkovania a fungovania Inovačného centra budú po vzájomnej dohode Zmluvných strán 

uvedené v organizačnom poriadku upravujúcom riadenie a činnosť inovačných centier na TUKE. Zmluvné 

strany sa dohodli na prijatí organizačného poriadku najneskôr do uvedenia Inovačného centra do 

prevádzky. Organizačný poriadok v zmysle tohto ustanovenia bude tvoriť neoddeliteľnú časť tejto Zmluvy 

ako jej príloha. 

  

Článok V. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Zmluvné strany sú povinné vyvíjať činnosť na dosiahnutie predmetu Zmluvy a účelu spolupráce spôsobom 

určeným v Zmluve a zdržať sa akejkoľvek činnosti, ktorá by mohla znemožniť alebo sťažiť dosiahnutie 

tohto účelu. 

 

2. Zmluvné strany sú povinné vzájomne konzultovať a koordinovať spoluprácu pri vyhľadávaní, tvorbe, 

riešení a realizácii spoločných výskumných a inovačných úloh a projektov, informovať sa o príležitostiach 

k tvorbe nových spoločných projektov, vykonávať výskumnú a vývojovú činnosť v oblastiach 

špecifikovaných v článku II. tejto Zmluvy a koordinovať proces komercializácie výsledkov spoločného 

výskumu a vývoja a spoločných projektov. 

 

3. Zmluvné strany sú povinné spolupracovať riadne a s náležitou odbornou starostlivosťou. Zmluvné strany 

sú v priebehu realizácie konkrétnej aktivity a v priebehu zriaďovania a prevádzkovania Inovačného centra 

povinné poskytnúť si všetku súčinnosť nevyhnutnú pre úspešné dokončenie tejto konkrétnej aktivity 

a nevyhnutnú pre riadny chod Inovačného centra. 

 

4. Zmluvné strany sú povinné oznámiť si navzájom všetky zmeny, ktoré môžu mať akýkoľvek vplyv a dosah 

na dosiahnutie účelu tejto Zmluvy alebo môžu spôsobiť zmenu ustanovení Zmluvy, zmenu práv a 

povinností Zmluvných strán alebo akýchkoľvek iných podmienok tejto Zmluvy. 

 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú vymieňať si dôležité informácie a poznatky týkajúce sa riešenej výskumnej 

úlohy a projektu a rovnocenne sa podieľať na vyhodnocovaní dosiahnutých výsledkov. 

 

6. Konkrétne výskumné, vývojové a inovačné úlohy, aktivity, ich realizáciu, plán činností a pracovný postup 

si Zmluvné strany dohodnú na spoločných stretnutiach zástupcov Zmluvných strán, prípadne 

kvalifikovaného personálu. Výstupom každého stretnutia bude zápisnica v dvoch vyhotoveniach, pričom 

každá Zmluvná strana dostane po jednom vyhotovení.  

 

7. Každá Zmluvná strana určí zodpovednú kvalifikovanú osobu, ktorá bude dohliadať na riadne plnenie úloh 

a cieľov v zmysle tejto Zmluvy. 
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8. TUKE sa zároveň zaväzuje: 

 

8.1. poskytnúť pre účely Inovačného centra nebytové priestory uvedené v článku III. ods. 2. tejto Zmluvy 

v rozsahu 255,20 m
2 

,a spoločné priestory 18,11 m
2,

 

 

8.2. poskytnúť materiálnu a technickú infraštruktúru pre Inovačné centrum, najmä a nielen: prístupovú 

komunikačnú infraštruktúru; potrebnú výpočtovú kapacitu; rackový priestor v dátových 

rozvádzačoch; zavedenie optických vlákien; prístroje a zariadenia potrebné na vykonávanie výskumu, 

vývoja a konkrétnych inovačných aktivít; spotrebný materiál a inú nevyhnutnú infraštruktúru pre 

realizáciu špecifikovaných výskumných aktivít v zmysle príloh a dodatkov zmluvy, 

 

8.3. zabezpečiť Inovačnému centru potrebnú personálnu infraštruktúru, najmä a nielen: výskumnými 

pracovníkmi; odborníkmi a expertmi z relevantnej oblasti; technikmi testovania; študentami PhD. 

štúdia a ďalším personálom nevyhnutným pre riadny chod Inovačného centra, 

 

8.4. poskytovať druhej Zmluvnej strane v rámci aktivít v Inovačnom centre potrebné poradenské, 

vzdelávacie a konzultačné služby na základe potrieb definovaných konkrétnou výskumnou, 

vývojovou a inovačnou aktivitou a projektom, 

 

8.5. prevádzkovať Inovačné centrum po celú dobu trvania tejto Zmluvy, a to zabezpečiť najmä a nielen: 

dodávku energetických médií a vody; upratovanie; strážnu službu; dochádzkový systém; 

zabezpečovací systém budovy; kamerový systém; odpadové hospodárstvo; bezpečnosť a požiarnu 

ochranu; opravy; rekonštrukcie; a ďalšie, 

 

8.6. umožniť druhej Zmluvnej strane a kvalifikovaným pracovníkom druhej Zmluvnej strany koordinovať 

zriaďovanie Inovačného centra a prihliadať na požiadavky druhej Zmluvnej strany tak, aby Inovačné 

centrum efektívne plnilo predmet a účel tejto Zmluvy, 

 

8.7. umožniť druhej Zmluvnej strane a kvalifikovaným pracovníkom druhej Zmluvnej strany prístup do 

Inovačného centra za účelom riešenia konkrétnych výskumných a inovačných aktivít a projektov, 

 

9. SWAN KE sa zároveň zaväzuje: 

 

9.1. dodržiavať v priestoroch Inovačného centra a ďalších priestoroch TUKE interné predpisy TUKE, 

 

9.2. využívať technickú a materiálnu infraštruktúru v Inovačnom centre s odbornou starostlivosťou, 

 

9.3. poskytovať druhej Zmluvnej strane potrebnú súčinnosť pri zriaďovaní Inovačného centra, 

 

9.4. uhradiť druhej Zmluvnej strane v zmysle článku VI. tejto Zmluvy náklady súvisiace s materiálnym, 

technickým a personálnym vybavením Inovačného centra, náklady súvisiace s prevádzkou 

Inovačného centra, náklady v zmysle ods. 8.5 tohto článku a náklady za poskytnuté služby podľa 

článku V., ods. 8.4 tejto Zmluvy. Presný rozpis nákladov bude uvedený v prílohe tejto Zmluvy, 
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Článok VI. 

Platobné podmienky 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že SWAN KE uhradí TUKE náklady súvisiace so zriaďovaním Inovačného centra 

a jeho vybavením nevyhnutnou materiálnou a technickou infraštruktúrou. Zmluvné strany sa dohodli na 

spôsobe úhrady nákladov vo forme mesačných splátok, a to vo výške 3,282.79 € bez DPH mesačne až do 

doby uvedenia Inovačného centra do prevádzky v zmysle ods. 3, článku IV. tejto Zmluvy. Do uvedených 

nákladov sú zahrnuté sieťové pripojenia, optické prepojenia, poskytnutie informačnej a technickej 

infraštruktúry a náklady v zmysle článku V, ods. 8.5 tejto Zmluvy.  

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že po uvedení Inovačného centra do prevádzky podľa ods. 3 článku IV. tejto 

Zmluvy, SWAN KE uhradí TUKE náklady súvisiace s prevádzkou Inovačného centra, personálnym 

vybavením Inovačného centra a náklady za poskytnuté služby podľa článku V., ods. 8.4 tejto Zmluvy. 

Zmluvné strany sa dohodli na spôsobe úhrady nákladov vo forme mesačných splátok, a to vo výške 

3,939.35 € bez DPH mesačne až do doby zániku tejto Zmluvy.  

 

3. Náklady podľa odseku 1. a 2. tohto článku sú určené paušálnou sumou, ktorá sa môže zmeniť len 

dohodou podpísanou štatutárnymi zástupcami Zmluvných strán a to vo forme písomného dodatku k tejto 

Zmluve.  

 

4. Náklady podľa tohto článku Zmluvy bude SWAN KE uhrádzať mesačne pozadu  na základe vystavených 

faktúr so splatnosťou do 30 dní odo dňa ich doručenia SWAN KE zo strany TUKE, a to bezhotovostným 

prevodom  na osobitný účet TUKE, ktorý bude uvedený v príslušných faktúrach. V prípade, že faktúra 

bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, SWAN KE je oprávnený vrátiť ju TUKE. Pre opravenú 

faktúru plynie nová lehota splatnosti. 

 

Článok VII. 

Práva duševného vlastníctva 

 

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že:  

 

1.1. dielo, ktoré vznikne aktivitami vykonávanými na základe tejto Zmluvy, ktoré vzniklo spoločnou 

činnosťou dvoch alebo viacerých autorov (najmä zamestnancov Zmluvných strán a prípadne 

študentov), bude spoločným dielom vytvoreným ako dielo jediné podľa § 92 zákona č. 185/2015 Z. z. 

Autorský zákon v znení neskorších predpisov. Na výkon práv k spoločnému dielu sa primerane 

použijú ustanovenia o zamestnaneckom diele. 

 

1.2. V prípade, ak súčasťou diela podľa tejto Zmluvy je aj dielo, ktoré ako hotové dodala niektorá 

Zmluvná strana a tvorí nezávislú súčasť diela podľa tejto Zmluvy, autorské práva k takémuto dielu 

vykonáva aj naďalej tá Zmluvná strana, ktorá dielo dodala, a to aj po skončení tejto Zmluvy.  

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že TUKE je oprávnená bez súhlasu SWAN KE použiť dielo podľa 

predchádzajúceho odseku tohto článku pre svoje vlastné potreby. 
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3. Zmluvné strany sa dohodli, že SWAN KE je oprávnená bez ďalšieho súhlasu TUKE použiť krátky výňatok z 

diela podľa odseku 1. tohto článku na prezentáciu či propagáciu SWAN KE, použiť dielo na zaškolenie 

vlastných zamestnancov a použiť dielo pre svoje vlastné potreby.  

 

4. Majetkové práva, podľa odsekov 3. a 4. tohto článku, k spoločnému dielu vykonáva samostatne vo 

svojom mene a na svoj účet TUKE aj SWAN KE. Na akékoľvek komerčné či nekomerčné použitie diela 

tretími osobami je potrebný predchádzajúci súhlas druhej Zmluvnej strany, ktorý sa udelí vo forme 

osobitnej dohody, v ktorej sa dohodnú podmienky udelenia licencie a pravidlá udelenia licencie a odmeny 

za ňu.  

 

5. Ak Zmluvné strany vytvoria spoločnosťou tvorivou duševnou činnosťou na základe tejto Zmluvy predmet, 

ktorý je spôsobilý priemyselno-právnej ochrany, majetkové práva k tomuto predmetu budú Zmluvné 

strany vykonávať spoločne a nerozdielne, ak sa Zmluvné strany v osobitnej zmluve nedohodnú inak. 

 

6. Ak jedna Zmluvná strana vytvorí samostatnou tvorivou duševnou činnosťou na základe tejto Zmluvy 

predmet, ktorý je spôsobilý priemyselno-právnej ochrany, majetkové práva k tomuto predmetu bude 

vykonávať len táto Zmluvná strana. Zmluvné strany sa môžu v osobitnej zmluve dohodnúť o udelení 

licencie na tento predmet priemyselného vlastníctva druhej Zmluvnej strane. 

 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že ak v súvislosti s touto Zmluvou a spoločnou tvorivou duševnou činnosťou 

oboch Zmluvných strán dôjde k zlepšeniu, zdokonaleniu východiskového predmetu priemyselného 

vlastníctva, majetkové práva k takýmto vylepšeniam a zdokonaleniam budú vykonávať Zmluvné strany 

spoločne a nerozdielne. Ak v súvislosti s touto Zmluvou a tvorivou duševnou činnosťou jednej Zmluvnej 

strany dôjde k zlepšeniu, zdokonaleniu východiskového predmetu priemyselného vlastníctva, majetkové 

práva k takýmto vylepšeniam a zdokonaleniam bude vykonávať len táto Zmluvná strana.  

 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že touto Zmluvou sa nemenia práva k východiskovému duševnému vlastníctvu 

Zmluvných strán, ktoré nimi bolo vnesené a akýmkoľvek spôsobom nimi použité v rámci realizácie aktivít 

podľa tejto Zmluvy.  

 

Článok VIII. 

Zachovávanie mlčanlivosti 

 

1. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a zaväzujú sa prijať všetky 

nevyhnutné kroky k tomu, aby nedošlo k zverejneniu a sprístupneniu dôverných informácií vo vzťahu k 

neautorizovaným tretím stranám alebo verejnosti. Dôvernými informáciami sú všetky informácie, ktoré 

Zmluvné strany pred ich sprístupnením označia za dôverné a/alebo sa týkajú know-how a práv duševného 

vlastníctva a ktoré Zmluvné strany obdržia, vrátane (nie však výlučne) hmotných, nehmotných, ústnych, 

vizuálnych, elektronických, súčasných či budúcich informácií akokoľvek a kedykoľvek obdŕžaných vrátane 

(nie však výlučne) poštou, faxom, e-mailom, textovou správou (SMS) či inou písomnou, ústnou 

a vizuálnou formou. 

 

2. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na 

informácie, o ktorých vedia preukázať, že:  
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2.1. sa stali verejne známymi po dni uzavretia tejto Zmluvy alebo ktoré sa po tomto dni už dajú zadovážiť 

z bežne dostupných zdrojov, a to inak, než v dôsledku porušenia povinnosti mlčanlivosti Zmluvnej 

strany, 

 

2.2. sa stali verejne známymi prostredníctvom zverejnenia prihlášky v rámci konania o predmete 

priemyselného vlastníctva pred príslušným kompetentným úradom, 

 

2.3. z písomných záznamov Zmluvnej strany vyplýva, že informácie mala Zmluvná strana v oprávnenej 

držbe alebo ich zadovážila z iných zdrojov, ktoré ich získali legálnym spôsobom alebo neboli viazané 

povinnosťou mlčanlivosti voči príslušnej Zmluvnej strane pred tým ako došlo k ich zverejneniu, 

 

2.4. príslušnej Zmluvnej strane vznikla na základe zákona povinnosť poskytnúť dôverné informácie – za 

predpokladu, že táto Zmluvná strana včasne poskytne písomné vyrozumenie o vzniknutej povinnosti 

ostatným Zmluvným stranám, ktoré jej umožní v primeranom čase podniknúť kroky proti takémuto 

procesu a zároveň podnikne primerané právne opatrenia, aby zabránila a/alebo minimalizovala 

rozsah zverejnenia (napr. zverejní iba časť dôverných informácií). 

 

3. Zmluvné strany vymedzia prístup k dôverným informáciám len tým svojim zamestnancom, konzultantom, 

alebo spolupracovníkom, ktorí dôverné informácie potrebujú poznať a oboznámia ich so záväzkami z toho 

vyplývajúcimi.  

 

4. Pre vylúčenie pochybností, žiadne z ustanovení v tomto článku nebráni Zmluvným stranám poskytovať 

alebo zverejňovať dôverné informácie vo vzťahu k jej poradcom, potenciálnym komercializačným 

a výskumným partnerom za predpokladu, že dôverné informácie budú sprístupnené iba po 

predchádzajúcom podpísaní dohody o mlčanlivosti a ochrane informácií, ktorou sa poradca, partner 

zaviaže použiť informáciu iba za účelom uzatvorenia zmluvy o potenciálnej spolupráce so Zmluvnými 

stranami. 

 

5. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne sa vzájomne informovať o každom prípade neoprávneného 

použitia alebo sprístupnenia dôverných informácií, o ktorom sa dozvedia.  

 

6. Dôverné informácie zostávajú majetkom príslušnej Zmluvnej strany a budú jej vrátené na základe 

písomnej žiadosti, ak určí, že iná Zmluvná strana dôverné informácie ďalej nepotrebuje. Každá Zmluvná 

strana je oprávnená si ponechať jednu kópiu právnych dokumentov výlučne za účelom určenia jej 

záväzkov z nich vyplývajúcich. 

 

Článok IX. 

Sankcie a riešenie sporov 

 

1. V prípade neuhradenia nákladov v zmysle článku VI. tejto Zmluvy v stanovenej lehote sa SWAN KE 

zaväzuje zaplatiť TUKE zmluvnú pokutu vo výške nezaplatenej sumy za príslušný mesiac, a to najneskôr do 

30 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy zo strany TUKE na zaplatenie doposiaľ neuhradených nákladov. 
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2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešené predovšetkým 

vzájomnou dohodou Zmluvných strán. V prípade, že k takejto dohode nedôjde, bude ktorákoľvek 

Zmluvná strana oprávnená podať návrh na začatie konania na príslušný súd.  

 

Článok X. 

Doručovanie písomností 

 

1. Ak táto Zmluva neustanovuje inak, tak oznámenie alebo akákoľvek iná komunikácia obsahujúca prejav 

vôle zmeniť alebo ukončiť túto Zmluvu (ďalej len „oznámenie“) bude urobená v písomnej forme v 

slovenskom jazyku a bude sa považovať za doručenú, ak bude doručená osobne alebo poštovou 

doporučenou listovou zásielkou s doručenkou a poštovným vopred uhradeným príslušným odosielateľom 

na adresu danej Zmluvnej strany uvedenú v článku I. tejto Zmluvy alebo na takú inú adresu, ktorá bude v 

súlade s týmto odsekom Zmluvy oznámená Zmluvnej strane písomne najmenej 5 (päť) pracovných dní 

vopred. Za deň doručenia oznámenia sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, 

odoprie doručované oznámenie prevziať, alebo v ktorý márne uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie si 

oznámenia na pošte, doručovanej poštou Zmluvnej strane. 

 

2. Oznámenie neobsahujúce prejav vôle zmeniť, alebo ukončiť túto Zmluvu môže byť doručované 

elektronickou komunikáciou na dohodnuté emailové adresy Zmluvných strán. Oznámenie podľa tohto 

bodu sa považuje za doručené v deň nasledujúci po dni, kedy bolo Zmluvnou stranou odoslané.  

 

3. Akákoľvek komunikácia neobsahujúca prejav vôle zmeniť, alebo ukončiť túto Zmluvu bude odoslaná 

kontaktným osobám na adresy uvedené nižšie, prípadne bude po vzájomnej dohode zmluvných strán 

oznámená príslušnou zmluvnou stranou iným spôsobom. 

3.1. Za TUKE: 

Meno a Priezvisko: Ing. Marcel Behún, PhD. 

Tel. číslo:  +421 55 602 2005 

Email:   kvestor@tuke.sk 

 

3.2. Za SWAN KE: 

Meno a Priezvisko: Ing. Ján Tkáč 

Tel. číslo:  +421 905 422 653 

Email:   jan.tkac@swan.sk 

 

Článok XI. 

Trvanie a ukončenie Zmluvy 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť dohodou Zmluvných strán, výpoveďou alebo odstúpením od Zmluvy. 

 

3. V prípade dohody Zmluvných strán o ukončení tejto Zmluvy, Zmluva zaniká dňom uvedeným v tejto 

dohode. V tejto dohode sa upravia všetky vzájomné nároky Zmluvných strán vzniknuté z plnenia 

zmluvných povinností alebo z ich porušenia druhou Zmluvnou stranou ku dňu zániku Zmluvy dohodou. 
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4. Akákoľvek Zmluvná strana je oprávnená vypovedať túto Zmluvu a to z akéhokoľvek dôvodu, alebo bez 

udania dôvodu. Výpovedná doba je dvojmesačná a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po 

mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane. Ukončením tejto Zmluvy výpoveďou sa 

Zmluvné strany nezbavujú povinnosti riadne vyrovnať všetky záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy, ktoré im 

vznikli ku dňu uplynutia výpovednej lehoty. Výpoveďou tejto Zmluvy záväzok mlčanlivosti podľa tejto 

Zmluvy zostáva zachovaný. 

 

5. TUKE je oprávnená odstúpiť od Zmluvy v prípade opakovaného podstatného porušenia povinností zo 

strany SWAN KE. Podstatným porušením povinností podľa tejto Zmluvy je neuhradenie nákladov v zmysle 

článku VI. tejto Zmluvy. 

 

6. TUKE je oprávnená odstúpiť od Zmluvy aj v prípade, že SWAN KE vstúpi do likvidácie, alebo bude na jeho 

majetok súdom vyhlásený konkurz, alebo bude zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok 

majetku, alebo zanikne bez likvidácie. 

 

7. SWAN KE je oprávnená od Zmluvy odstúpiť v prípade opakovaného podstatného porušenia povinností zo 

strany TUKE. Podstatným porušením povinnosti je porušenie záväzkov v zmysle odseku 8.5 a 8.6 článku V. 

tejto Zmluvy. 

 

8. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú až momentom odstúpenia, t.j. dňom doručenia oznámenia 

o odstúpení SWAN KE zo strany TUKE. 

 

9. V prípade ukončenia tejto Zmluvy sa hmotný hnuteľný majetok vnesený zo strany SWAN KE do 

Inovačného centra vráti tejto Zmluvnej strane. 

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Práva a povinnosti výslovne neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ostatných právnych predpisov 

Slovenskej republiky.  

 

2. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným, neúčinným a/alebo 

nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení 

Zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov samotná povaha takého 

ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z 

ustanovení tejto Zmluvy je neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie 

ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli Zmluvných strán v čase 

uzatvorenia tejto Zmluvy.  

 

3. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv v zmysle ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov.  
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4. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len na základe dohody Zmluvných strán, podpísanej štatutárnymi 

zástupcami Zmluvných strán a to formou písomných dodatkov k tejto Zmluve, ktoré budú tvoriť jej 

neoddeliteľnú súčasť.  

 

5. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 (dvoch) vyhotoveniach, z ktorých každá zo Zmluvných strán dostane po 

jednom (1) vyhotovení.  

 

6. Táto Zmluva predstavuje celkovú dohodu medzi Zmluvnými stranami o predmete tejto Zmluvy a nahrádza 

všetky predchádzajúce ústne a/alebo písomné dojednania Zmluvných strán týkajúce sa predmetu tejto 

Zmluvy. 

 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva predstavuje slobodný a vážny prejav ich vôle, je pre ne určitá 

a zrozumiteľná, neuzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju vlastnoručne 

podpisujú. 

 

 

 

V Košiciach dňa 02.11.2016                                    V Košiciach dňa 02.11.2016 

 

 

 

 

......................................................                      ...................................................... 

prof. Ing. Stanislav Kmeť, CSc.                  Eva Bartoššíková 

rektor              konateľ 

 

 

 

               ...................................................... 

                                Ing. Ján Tkáč 

              konateľ 


